BE/RFE—EFFR BHERR [ HFRE

ADEITZFEBALKLD  movement of the moon 70th15FF# T

Orlglnal Viath tical i t
ﬁ‘g . Z;T?‘%T' athematical impo 7
) 315’.. %2‘3 9;_ "'j%‘; KReyvywords n. i* ADOETIZ1HIZ12 1—9’9@(@5@’6\
2T s ) g ;
b A NTREY * 7
%éé%j ﬂ:J 5 45 (12E) x 19 = 235
re i1y
WEE &3 movement
zafa 3 f;f% 3 ZRIZ4%EMFT
AT A 235 X 4 = 940
AlT4sz mooN =
TrkieY g F AEOBHICEHEDIBESEMAT
g -T2 19% M5 E
DRI H
Psgmia oUl e 12 B DRt 365 X 4 + 1 = 1461
EIXE 55 1461 x 19 = 27759
Japanese 12— 14611219 MMTT=DIFEHIZL T
ADETIE. 1 Ellzlzlr#’}‘@(?‘;éo BIYBT Bl THD
s o= R
SEEF B, 27759 + 940 = 29 4—99&736
=9 12EIC19FMNTTIZERET
ZTDEZTHD2351245 MM T3, Yugo, Sora
F-. BAXDEHED THH146112192h\(T5,
%@%x0)27759’&940’6~5§%&29%5 E1Y . FRAES1EIAR
FEARLZEIZEZAZETOHEELENSZEADAD, N
Yukino, Ayano Math

7 .
The moon’s movement decrease 12 = in a
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The service of the moon comes to have little 12— degrees (12 _) X 19 = 235
19

a day]; g h o _— multiply 4 to it,
Pass olr<severa ays, the sun and the moon are seen in the 235%4=940
>dME SKy. 109 Also, the days of four years added to for a
To do this, it takes the 29— days. day of the leap year and multiply 19.
In order to prove it is to add a 7 multiplied by 19 to 12 365X 4 + 1 = 1461
degrees. 1461x 19 = 27759
And 235 multiply by 4 is 940. Multiplying 19 to 12 1—79 and 1461 is to make
Then, it multiply 1461 (=SYiJg'(I;EN NO DOSUTUBUN) by 19. an integer and easy to understand.
27759 divided by 940 is 29— 27759 divided by 940
It understands that 294—99 days are the days before the sun 27759+ 940 = 29 4—93

and moon being see in the same sky once again.
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We want to increase the number of the vocabulary more old person
because we had a hard time with English translation. ' Yudai
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